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enopalet-termoWarm da lt 1000, in acciaio inox aisi 304 l con intercapedine termoStar e sistema autonomo di riscaldamento ad acqua tiepida termopot
1000 liters enopalet-termoWarm, made of aisi 304 l stainless steel, with termoStar jacket and termopot autonomous heating system, working with lukewarm water
enopalet-termoWarm aus edelstahl aisi 304 l, mit 1000 litern Fassungsvermögen, mit doppelwandung termoStar und selbständigem mit lauwarmem Wasser arbeitendem 
Heizungsystem termopot
enopalet-termoWarm de 1000 l, en acier inox  aisi 304 l, avec gaine termoStar et système autonome de chauffage termopot à l’eau tiède
enopalet-termoWarm de 1000 lt, de acero inox  aisi 304 l, con camisa termoStar y sistema autónomo de calentamento termopot de agua tibia
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vista del sistema autonomo di riscaldamento nostro modello termopot ad acqua calda, applicato su intercapedine ter-
moStar. Composto da barilotto in acciaio inox aisi 316 l, con resistenza elettrica a 380 volt 10 kW, con pompa di ricircolo, 
vaso di espansione, valvola di sfiato aria e di sicurezza, sonde di temperatura e pressostato; tutto finalizzato al controllo 
della temperatura e per iniziare il procedimento della fermentazione
view of our termopot autonomous heating system working with warm water, applied on termoStar jacket. it consists 
in an aisi 316 l stainless steel keg, with electrical resistance 380 volt 10 kW, with recirculation pump, water expansion 
vessel, safety air vent valve, temperature probe and pressure control device; this is aimed at the temperature control and 
the start of fermentation process
ansicht unseres selbständigen, mit warmem Wasser arbeitenden, auf der doppelwandung termoStar angebrachtenen 
Heizungsystem termopot. es besteht aus einem Fass aus edelstahl aisi 316 l, mit elektrischem Widerstand 380 volt 10 
kW, umwälzlaufender pumpe, Wasserausdehnungsgefäß, Sicherheitentlüftingsventil, temperaturfühler und druckschal-
ter; alles ist zur temperaturregulierung und  zum beginn des gärprozesses angeregt
vue de notre système autonome de chauffage termopot à l’eau chaude, appliqué sur la gaine termoStar. il est compo-
sé par un baril en acier inox aisi 316 l, avec résistance électrique de 380 volt 10 kW, avec pompe de recirculation, vase 
d’expansion, soupape d’aération de  sécurité, sondes de température et pressostat;  le tout est destiné au contrôle de la 
température et à commencer le processus de fermentation
Foto de nuestro sistema autónomo de calentamento termopot de agua caliente, aplicado a la camisa termoStar. Se 
compone de un barril de acero inox aisi 316 l, con resistencia eléctrica de 380 volt 10 kW, con bomba de recirculatión, 
vaso de expansión,  válvula de purga de seguridad,  sensores de temperatura y presostato; todo está dirigido al control 
de la temperatura y iniciar el proceso de bazuqueo
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ENOPALET-TERMOWARM

SISTEMA DI RISCALDAMENTO TERMOPOT PER RISCALDARE MOSTI E LIEVITI
TERMOPOT HEATING SYSTEM TO HEAT MUST AND YEASTS

HEIZUNGSYSTEM TERMOPOT UM MAISCHEN UND WEINHEFE ZU HEIZEN
SYSTÈME DE CHAUFFAGE TERMOPOT POUR CHAUFFER MOÛT ET LEVURES

SISTEMA DE CALENTAMENTO TERMOPOT POR CALENTAR MOSTOS Y LEVADURAS
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